
 

 

ਫਸੰਤੁ ਹ ੰਡ੅ਲ ਭ ਲਾ ੩ ਘਰੁ ੨  
Basant Hindol, Third Mehl, Second House: 

ੴ ਸਹਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਹਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰ ਕੀ ਫਾਣੀ ਹਿਟ ੁ ਿਾਹਰਆ ਬਾਈ ਗੁਰ ਸਫਿ ਹਿਟ ੁ ਫਹਲ ਜਾਈ ॥ 
I am a sacrifice to the Word of the Guru's Bani, O Siblings of Destiny. I am 
devoted and dedicated to the Word of the Guru's Shabad. 

ਗੁਰੁ ਸਾਲਾ ੀ ਸਿ ਅ਩ਣਾ ਬਾਈ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਹਚਤੁ ਲਾਈ ॥੧॥ 
I praise my Guru forever, O Siblings of Destiny. I focus my consciousness on 
the Guru's Feet. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਭਨ ਰਾਭ ਨਾਹਭ ਹਚਤੁ ਲਾਇ ॥ 
O my mind, focus your consciousness on the Lord's Name. 

ਭਨੁ ਤਨੁ ਤ੃ਰਾ  ਹਰਆ  ੅ਿ੄ ਇਕੁ  ਹਰ ਨਾਭਾ ਪਲੁ ਩ਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your mind and body shall blossom forth in lush greenery, and you shall obtain 
the fruit of the Name of the One Lord. ||1||Pause|| 

ਗੁਹਰ ਰਾਖ੃ ਸ੃ ਉਫਰ੃ ਬਾਈ  ਹਰ ਰਸੁ ਅੰਹਭਰਤੁ ਩ੀਆਇ ॥ 
Those who are protected by the Guru are saved, O Siblings of Destiny. They 
drink in the Ambrosial Nectar of the Lord's sublime essence. 

ਹਿਚ ੁ  ਉਭ੄ ਿੁਖੁ ਉਹਿ ਗਇਆ ਬਾਈ ਸੁਖੁ ਿੁਿਾ ਭਹਨ ਆਇ ॥੨॥ 
The pain of egotism within is eradicated and banished, O Siblings of Destiny, 
and peace comes to dwell in their minds. ||2|| 

ਧੁਹਰ ਆ਩੃ ਹਜਨਹਾ ਨ੅ ਫਖਹਸ਑ਨੁ ਬਾਈ ਸਫਿ੃ ਲਇਅਨੁ ਹਭਲਾਇ ॥ 
Those whom the Primal Lord Himself forgives, O Siblings of Destiny, are 
united with the Word of the Shabad. 

ਧੂਹਿ ਹਤਨਹਾ ਕੀ ਅਘੁਲੀਐ ਬਾਈ ਸਤਸੰਗਹਤ ਭ੃ਹਲ ਹਭਲਾਇ ॥੩॥ 
The dust of their feet brings emancipation; in the company of Sadh Sangat, 
the True Congregation, we are united with the Lord. ||3|| 

ਆਹ਩ ਕਰਾਏ ਕਰ੃ ਆਹ਩ ਬਾਈ ਹਜਹਨ  ਹਰਆ ਕੀਆ ਸਬੁ ਕ੅ਇ ॥ 
He Himself does, and causes all to be done, O Siblings of Destiny; He makes 
everything blossom forth in green abundance. 



 

 

ਨਾਨਕ ਭਹਨ ਤਹਨ ਸੁਖੁ ਸਿ ਿਸ੄ ਬਾਈ ਸਫਹਿ ਹਭਲਾਿਾ  ੅ਇ ॥੪॥੧॥੧੮॥੧੨॥੧੮॥੩੦॥ 
O Nanak, peace fills their minds and bodies forever, O Siblings of Destiny; 
they are united with the Shabad. ||4||1||18||12||18||30|| 

 


